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Az örvény szélén.
Azok a vastag botrányok, melyeket az ország saj

tója napfényre hoz. lassankint meg fogják nyitni a nem
zet szemét.

Borzadva fogja látni a nemzet, hogy örvény szélére 
jutott; mert hiszen manap már szabadsága sem egyéb 
kicsinyes játékszernél, melylyel a hatalom tudatában levő 
városi avagy közigazgatási tisztviselő könnyelműen lap- 
dázik s amelyet még az utolsó konstáblernek is joga van 
lábbal tiporni.

A makói esőt igazán megbotránkoztatta a nemzet 
szabadon gondolkodó polgárait, pedig hát ilyes esetek 
kisebb-nagyobb kiadásban napirenden vannak csaknem 
minden megyében, a miénket sem véve ki.

Lapunk előbbi számaiban, eleget téve hazafiul köte
lességünknek — a visszaélések krónikájához több adatot 
szolgáltattunk.

Fölemlítettük azon szomorú esetet, mely egy stani- 
sitsi szegény embert összes idei termésétől fosztotta meg.

Es a közvélemény hallgatagon veszi tudomásul ezt 
is. előtte ez nem újság. Mi már hozzá vagyunk szokva 
az ilyesmihez és hozzá vagyunk szokva ahhoz is, hogy 
jogorvoslatot — bár keresünk — egyetlen fórum sem 
nyújt.

És miben rejlik ennek az oka ? A hatóságoknak 
egymással való lánczszerü összekapcsolásában ?

Nem I
A birtokháboritáK soirMás visszahelyezéssel orvo- 

soltatik. Azonban ez a járásbíróság hatáskörébe tartozik, 
s daczára annak, hogy az eljárás sommás, elhúzódik — 
pusztán a biró önkénye szerint — hosszú hónapokig.

Innen egy lépés tovább a bünfenyitői törvényszék
hez visz. Itt azonban gyors cselekvés helyett előbb per 
longum et latuin azt vitatják meg. hogy illetékes-e a meg
keresett bíróság eljárni ?

Ez alatt a főszolgabíró, akinek semmi köze az egész
hez. elküldi zsandárait s rendet csinál kedve szerint. S 
vájjon mit lehet ezzel szemben tenni ?

Bűnvádi följelentéssel élni a főszolgabíró ellen ? Ez 
kiadatik előbb véleményezés végett az alispánnak, a ki 
— ha neki ugy tetszik — egy félévig se ad véleményt 
s clposhad a dolog.

Avagy fegyelmi eljárást kérni?
Ez pláne nevetséges.
Valóban nem túlozunk, midőn azt mondjuk, hogy 

a Tiszti-kormány alatt oly hatalommal rendelkezik a köz-

igazgatás minden hatósága, mely ellen - bármily hely
telen irányban alkalmaztatik is az — nincsen orvoslat 
sehol.

Tehát oda kell csak törekednünk, hogy annak jó
indulatába jussunk s annak kegyelmét nyerjük ki, a 
mire ismét egy mód van csak: a talpnyaló inamé
in kaiig. Ellenkező esetben még személyes szabadságunk 
sincs biztonságban, minden ok nélkül börtönbe vihetnek 
bonnünket anélkül, hogy tudnék miért. Elég világos példa 
erre az uj-verbászi községi közegek nyílt basáskodása.

S mi fölvethetjük imitt a kérdést: mi történnék az 
zal a rendőrfőkapitánnyal, a ki nálunk valamely ellen
zéki embert minden ok nélkül befogatna rendőreivel s 
az éjen át iszonyatosan össze-vissza veretne? Tegyük 
löl. hogy ezen esemény örvendetes tudomásul szolgálna 
a főispánnak, a ki szintén nem szereti az ellenzéki em 
here két.

A bünfenyitői följelentés hónapokon át el nem iii- 
intéztetnék s végül ad aula tétetnék. A fegyelmi följe
lentés szintén ad acta tétetnék. A sajtó lármái ülne. <' 
est lout! Valljuk he. hogy ezek az állapotok kétségbeejtők.

Az örvény szélén állunk. Csak annyi szükséges 
még. hogy a közigazgatási hatóság teljesen öntudatára 
ébredjen annak a rettenetes hatalomnak, mely kezei kö
zé van fektetve, s akkor napirenden lesznek országszerte 
a legbotrányosabb visszaélések, mint a hogy Bácskában 
már is mutatkozik nyoma.

Mondhatná most valaki : vádaink merészek, a köz
igazgatási hatóság, melyet a vád illet, felelősségre vonhat 
ezért. Ám legyen, mi attól sem riadunk vissza, hiszen 
igazat mondunk s hogy igazak vádaink. az esetben a 
nyilvánosság előtt lesz módunk azokat beigazolni.

De hál ki is törődnék szavainkkal? Mi csak borsót 
hányunk a falta : a hatóságok tudják, hogy a felsőbb 
fórumuk előtt biztosítva vannak, azok nem törődnek ilyes 
ténykedéseikkel.

Azonban ez már nem tarthat igy soká.
A vérig zaklatott nemzet türelme is fogyóban van.
Gyökeresen refolmáltatni fognak közigazigazgatási 

törvényeink, s ez esetben a visszaéléseknek nyitott 
tág tér szükebbre szoritlatik, mert különben oly álla
pot következik be az országban, mely a történelem 
tanúsága szerint ily viszonyok között mindenkor bekö
vetkezett.

Zsidó tanító gyűlés.
(Vége.)

Ott voltak a bajai, szabadkai, újvidéki, kulai. moholyi, szta- 
nisicsi. szivaczi, adai, topolyai es esantavéri tanítók-, többen pedig 
írásban mentették ki elmaradásukat.

Walder Jakab, bajai polg. iskolai tanitó, mint a tiók-egylet 
alakuló közgyűlésé n ideiglenesen megválasztott elnök átgondolt, 
magvas beszédében részletezve a zsidó tanitőság általános és külö
nös közkedveltségeit a helyi viszonyokhoz mellen, szoros összetartás 
és komoly munkásságra intve a jelenlevőket, a gyűlést pont 10 
órakor nyitotta meg a lelkes éljenzés csillapultával — mely e meg
nyitó beszédet követte Szántóné Halni Róza, a szabadkai állami
tanilónókepezde gyakorlóiskolájának diami tanítónője, minta előa
dást tartott. „A Duna Pozsonytól — Dévényig,“ ez. olvasmány keze
lése állal az összpontosító módszert mutatva be. Tanításában főleg 
azt akarta feltüntetni, egy és ugyanazon olvasmányt a szépolvasás, 
a földrajz, a nyelvtan, és fogalmazás anyagúul vévén. Feladatát 
kitünően meg is oldotta; de ami legjobb volt egész tanításában, 
az azon megnyerő modor, természetes könnyed előadási nyelvezet, 
melyei a gyermekek szivére és eszére, hatni tud és amely tulajdon
ságok neki a tanítási sikereit mindig biztosítják.

Valóban e tanításból — sokat igen sokat lehetett tanulni és 
csak ma is azt sajnálom, hogy az a másfél óra. mennyi ideig a 
tanítás tartott olyan gyorsan elröppent, pedig én nem vagyok ba
rátja a centrálisaimnak, mert tudom ideának szép; de a gyakorlati 
élethez sikertelen. — —

Ezután Lévai Izidor, topolyai tanitó fölolvasást tartott „Az 
orsz. izr. tanítóegyesületről.** Fölolvasásában főleg annak vagyoni 
állapotát ismertető részletesen, mügenlékuzett azonban elég ügye
lőmmel annak egyébb fény és árnyoldalairól is. Végül ezen indít
ványokat ajánló elfogadásra: 1. Az. orsz. izr. lanilóegyesülot, mint 
anyaegyesülel, minden < v végén részletes kimutatást küldjön be a 
fiókegyletek évi működéséről. 2. Az orsz. izr egyesület intézkedjék 
hogy lépések tétessenek a vallás- és közokt.-Ogyi minisztériumnál 
a tanítói fizetős minimumának 500 frtbán. — a tanítói nyugdíjnak 
az állami tanítókkal egyenlő rangban minden tanítónak 30 évi 
szolgálat után az utolsó fizetésnek mint nyugdíjnak való megtartá
sában megállapító törvényjavaslat beterjesztése tárgyában, amely in
dítványok természetesen egyhangúlag elfogadtattak és az anyaegye
sület uek fellerjesztetnek.

Ezután Strieker, bajai tanitó „A Ihalmud pádagogiája" ez. 
dolgozata került felolvasásra. Scheer Bernát bajai tanitó által, az 
idő előhaladottságánál fogva azonban a nagy gonddal és szorga
lommal összeállított munka csak félig olvastatott föl. miután még 
több életreható indítvány tárgyalása is hátra volt. Elhatároztatott 
azonban a jeles dolgozatot az „Izr. tanügyi értesítőben**  közzé té-

A „Zombor és Vidéke" tárcsája.

I ttllOIl.
Hit visszatértem, éden Almaimnak 
Tündér huniba, hol oly szép remén) 
Fakadt a virít Illaton kelyhén, 
H esak boldogságot Urtfmet mutattak.
En elfeledve kínja a múltaknak, 
Csak rázna pírja derengett egén 
Szivemnek, én oly boldog voltam én 
A bu fellegek messze mennie elálltak.
De hajh az álmok tllndér nzép világa 
Ugy szerte foszlott mint a fátyol kép 
S enak az euyénzet fátyla merte szét!
A drága virág porlad sírba*  lenn, 
Sírjába*  lelkem Udve boldogsága 
Én fel nem támad hajh de suhasem 1

(Szalhuiár) Kőlcóvvz.y Mihály.

Ssegény borbély.
Négy órakor megy » gyorsvonat Püspökladányból Debreczen- 

bo, hol nekom és egy jó barátomnak, kinek az a mesterségo van, 
mi nekem, (már t. i. sertéskereskedők vagyunk) találkánk volt egy 
ugyancsak sertéskereskedővel, a kivel együtt (tehát hárman) négy
száz darab hízott süldőt akartunk a debroczeni vásárból az ólunk
ba haza hajtatni.

Hírneves sertéskereskodők voltunk mind a hárman. Bihar- 
mogye minden embere, kezdve az alispántól egész a kisbiróig, ha 
nevünket kiejtette nem tehette azt máskép, hogy ne gondolt volna 
mellé egy egész csordát.

Ha az országúton végig haladtak disznaink felkavarva az 
ut homokját, még a csecsemő is kitalálta, hogy Sertésházy uram

diszuai verik fel a nagy port. De mi töl>l>. maguk a kedves rö
fögő állatok is mindig rokonszenwel viseltettek irántam, és leg
szívesebben az én udvaromba szaladtak be. Ha este hazakerült a 
falu csordája, biztosra lehetett venni, hogy a fele az én udvarom
ban tölti az éjüt. Az ólomban meg a fészer alatt mindig volt leg
alább 80 sertés, és olyan röíogést csaptak, hogy a Bagó Pesta 
debreczeni bandája sem tud külumb muzsikát.

Most is a mint mondám Debroczenbe mentünk disznót vá
sárolni, mivel háborúnak néz elébe a monarchia, kapós lesz a 
szalonna meg a füstölt hús ; drága lesz a sertés ára. I gy bizony 1 
A sertéskereskedőnek professziója észt önt haja szálai alá. és poli
tikust csinál belőle. A „Makra Pipa**  szállóba voltunk szállva. 
A kakas már harmadszor kukorikolt. Hamar fel kellett kelnem, 
hogy a vonatot cl ne késsem. Dani barátom jóízűen aludt, akár 
egy hízott inalacz, vagy akár egy elhízott disznókereskedő, a 
ki álmában sem lát egyebet, mint megsütött disznókarmonadlit. 
„Kelj fel Dani**  szóltam hozzá meg-meg rázogatva! De bizony 
a fatuskó is inkább megmozdult volna helyéből, mint a szuszogó 
kolosszus.

Nem szeretett korán felkelni. Csak 8 órakor tápászkodott 
ki ágyából, mikor is még lél óráig lábait dörzsölgette, aztán tor- 
zomborz bajszát elsimította orra alatt, hogy legalább most már ne 
az orrán, hanem a száján vegyen lélckzetet. Csak nem akart életre 
kelni. — Újra hozzá mentőm és erősebben kezdtem simogatni 
a hátát.

Dani, Dani kelj fel, mindjárt megy a masina.
Hiába, hiába 1 Jutalmul a hasamba rúgott; borzasztóan át- 

kozódotl, mint valami vén czigányasszony és midőn végre a dunnát 
mertem lerántani róla, kiugrott az ágyból, s miután ugy magya
rosan galléron ragadott, kidobott az íytón. Szerencsémre utánam 
dobta ruhám és podgyászom is.

Fatális helyzetbe jutottam. Egész pőrén álltam ott a hideg 
folyósó kövezetén. Még azt sem tudtam, hogy a mellettem elha
ladó szobacziczával szemben én szégyenem-e magam, vagy ta
lán a szobeleánynak volna illő ezt lenni. Miután álmélkodá-

somból felocsúdtam és éreztem már orromban a náthát, kezdtem 
ruháimat magamra kapkodni.

Hajnal fele járt az idő. A helyzet signaturáját kezdtem fel
ismerni Collégamat csak nem hagyhatom cl magamtól gondoltam 
magamban, de maga, a nátha sem hagyott nyugodni a mi erős 
elhatározásra ösztökélt Elváltoztattam a hangainat és az ajtóhoz 
menve, dörömbölni kezdtem.

Ki ez szollitl belülről Dani.
A borbély — felöltem.
Nekem nem kell borbély, és jóízűen horkolt tovább.

Tíz perez után újra, de erősebben dörömböltem. 
Ki az kiáltott most már mérgesen! — A borbély. 
Nekem nem kell borbély. Én körszakáit viselek. Ne me

részelj újra dörömbölni, gazember! Es alig múlt egy perez, már 
ki viliről halloltam hogyan hortyog tovább. Kévés idő múlva újra 
dörömböltem.

Ki az a fenébe kiáltott dühösen.
Én vagyok kérem, a borbély !
No kiáltott im rgesen Dani, ha még egyszer döröm

bölsz. kijövök aztán kitekerem a nyakad. Nagyon rohamosan mull 
az idő, ideje volt, hogy éli is távozzam. Siettem a lépcsőn lefelé, 
munkára készülve, az urakhoz, a kik mielőtt elutaznak simára bo- 
rolváltatják állukat.

- He Hugli bácsi, monyjen csak idő a szobába. Barátom 
el akar utazni és felkert, hogy küldjem be hozzá. Ha időközben 
talán eltalált aludni, dörömböljön az ajtón majd kinyitja.

En egy oszlop mögé bújtam. A vékony lábszár ugyancsak 
neki dűlt az ajtónak a mikor már öklei fáradtan hullottak alá.

Ki az orditott Dani.
A borbély .... válaszolt a szerenesélleii.

— Jövök már. — Az ajtó megnyílt és rajt kirohant Dani 
kezében magasra emelve vastag füttykösét, a melyei egy párszor 
a szegény Hugli hátára eresztett.

Bohanva rohantam el a dráma szinhelyéről. „Szegény borbély.“
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lelni, hogy a magyar tanítóság minden tagja annak magvas tartal
mával megismerkedhessek.

Löwy sztanisiesi tanító indítványa, hogy az izr. hitközségek 
elnökségei inogkerestessenek, miszerint a tanítóknak ilyen gyftlések- 
re való utazások alkalmával a költségek a hitközségek által megté
ríttessenek, egyhangúlag elfogadtatott és az elnökség ez értelemben 
fog intézkedni.

Ezután Walder elnök - miután a tisztviselők az alakuló 
közgyűlésen csak ideiglenesen választattak meg, a maga és tiszt
társai nevében leköszönt; csakhamar azonban beláthatta, hogy itt a 
jelenlevők érzékeny elevenjére tapintott, mert dörgő éljenzés kíséreté
ben ac.clamatioval újra megválasztanak Walder Jakab elnökké, 
Izidor jegyzővé

Es most követkozett a dolgoknak fő része ; a komoly mun
kától korgó gyomrok traktálása a bankett.

Hanem mielőtt erre fordítanám figyelmemet: „térj vissza a 
múltak bájhonába édes emlékezet!- — Van ottan Szabadi.oi 
egy uő, (van bizony ott több is, hanem olyan alig), aki ha kell 
nő ha kell tanítónő és ami legkülönösebb, mind a kettő egyszerre: 
tanítónő és tanítónő; neve pedig sokkal ismeretesebb már. hogy 
az olvasó azonnal ki ne találná, hogy: Szántó Edéné Malin Róza 
úrnőről szól az ének. Ez a úrnő a nők mintaképe ! Nem tehetek 
róla, ha nem is tetszik neki, hogy igy töldicsérem ; de tessék el
hinni, nem tehetek másként. Mert aki ismer engem, azt is tudja, 
hogy én mindent inkább szeretek tenni, csak dicsérni nem, pláne 
az újságban, hanem tessék meggondolni, tán úgy keltünk volna föl 
a banketten asztaltól, amint odaültünk, ha ez a kitűnő asz- 
szony (most már asszony — gazdaszuny a szó szoros értel
mében és se tanító se tanítónő, tanítónő I) közöttünk nincsen. 
Egyhangúlag és ünnepélyesen megválasztatott házi asszonynak ; 
csak az volt épen a baj, hogy erre a fenséges eszmére az 
elnökség bölcs és élesen messzelátó tekintete késő jutott. (Talán 
előérzete volt, hogy a hús még kemény volt, mikor e nemes esz
mére ébredt ? Elég az hozzá, hogy ő szívesen elfogadta e tisztsé
get, ami nem kicsiség! Tessék elképzelni! Vagy 25—26 éhes 
gyomornak az utolsó pillanatban háziasszonvkodni ! Hanem csinált 
is ő mindjárt olyan rendet, hogy csak no! Sorba jöttek a poharak, 
tálak, esszeugok (magyarul: „Löflel-Gabel-Messer") és a többi 
elementumok, aminek mind ragyognia kellett, úgy hogy a sikerült 
választásunk után alig egy negyed óra múlva — miután az egész 
gyűlés, valamint az ünnepélyes bankett is fogadott szakácsnő által 
kiállítva az izr. rSzent-egylet“ gyüléstermében tartatott meg — az 
egész tágas és díszes terem glória-fényben ragyogott.

Csak még a párolgó tálak hiányoztak az asztalokról, melyek
nek fölszálló gőze e dicsfényt — nekünk legnagyobb örömünkre 
némileg és csak rövid időre elhomályosítsák, hanem azok sem vá
rattak sokáig magukra. Elnémult az emberi hang és csak a kana
lak. tányérok, villák, kések csörgése tölt* 1 be az óriási termet rezgés
be hozván az abban levő légtömegnek minden kis részecskéjét, 
így ment ez minden újabb és újabb jelenetnél, melyet ez alkalom
mal a fölhordók produkáltak mindkét kezükben egy-egy púposra 
töltött tállal. (No hogy a húsos mártás, akarom mondani a szószos 
hús egy kicsit keményebb volt, mint a késünk nyele, az nem 
sokat genirozott: még csak szikrákat se hányt, mikor az aczélkés- 
sel neki vágtunk! Hanem kérem, erről a mi kedves háziasszonyunk 
nem tehetett, mert ő akkor, tetszik tudni, tanítónő volt és épen a 
Dunán járt Pozsonytól Dévényig, mikor azt megakarták főzni!)

Hanem aztán csakhamar megindult a tosztok árja és a Du
nánál is jobban hömpölygött, mikor Kunetz hitk. alelnök úrtól az 
első lelkes szózat elhangzott, hogy t. i. a maga részéről biztosan 
tagja lesz az egyesületnek, hanem a hitközségnél is oda fog hatni, 
hogy az is. mint testület, az alapitó tagok közé lépjen !

Hogy milyen dörgő éljenzés követte e leiköszöntőt, hát azt 
elképzelheti az. aki elképzelheti: aki pedig nem. az hagyjon békét 
képzelőtehetségének : higyjc el nekem, hogy olyant még m-m hal
lott. Ezután Walder Jakab elnök mondott köszönetét a szabadkai 
hitközségi Elnökségnek azon szívélyes fogadtatásért, melyben a 
tanítókat részesítette; poharát az Elnökségre ürítette. Majd dr. 
Wiener, szabadkai orvos és iskolaszéki elnök, ki az egész gyű
lésen élénk részt vett és a banketten i> jelen volt, emelt poharat 
szellemes fölköszöntőt mondva az egyesületre. Ezután Szántó Ede. 
ki dicséretére legyen mondva, a tanítók fogadtatásában és elszál
lásolásában oly buzgalmat, oly szívességet tanúsított kollegáival szem
ben, aminűt ritkán tapasztalhat az ember mondott felköszöntőt 
a bács-megy.-i hitközségekre és a vendégtanilókra. Lévai Izidor az 
összetartásra ; Lőwy sztanisiesi tanító pedig szeretett házi asszo
nyunkra. Szántóné Han Róza tanitónőre mondott szellemes felkö- 
szoniot. Mondtak biz ott meg többen is fölköszöntőket, melyekből 
mindmegannyi gyűjtőkből csak úgy hullottak a szellemi szikrák . 
de hát ha én ezeket mind sorba venném, akkor még egy ív papírra 
volna szflgségem. miáltal magamnak is a türelmes szerkesztő urnák 
is költségeket szereznék, amit pedig távolról sem akarok.

Egy szó annyi mint száz a Bács-Bodrogli megyei zsidó ta- 
uitóegyesűlet ezen első gyűlésével megmutatta, hogy föladatát jól 
fogta föl. hogy annak minden tagja lelkes tanító, kik amellett, 
hogy saját helyzetük javitásán fáradoznak, kötelességeiknek is lel
ki ismeretesen megtudnak felelni és ami fő! higgadtság, komoly 
buzgalom, jó indulat, előszeretet és tapintatosság jellemzik egész 
működésűket.

A jövő évi közgyűlés Polliik zombori tanító Írásbeli meghí
vása folytán Zoinborban fog megtartatni és akkor meg fogja látni 
a zombori közönség is — mint meggyőződhetett a szabadkai a 
múlt alkalommal. — hogy igazam van !

A viszontlátásra tehát Zoinborban! Addig is Isten velünk! 
Kulán, 1887. jul. 15-én.

líi-IIUMZ.
tanító.

T •• k i ii t t <*  h s z t‘ r k e s z tő I r '
Bri ses lapjának folyó) hó 21-iki 59-ik szántába]), a 

kishegyest i'salaetnlek leleplezését méltató) közlései illán, 
az igazság érdekében valónak tartom kijelenteni, hogy 

az ünnepélyes diszebóden, Kossuth Lajosra tett pohár
köszöntőmet. a rendező-bizottságnak rám nézve megtisz
telő egyenes felhívására mondottam.

Zombor. 1887. július hó 23.
líoz.liltl I.líwzlO 

ügyvéd.

Megyei s helyi hírek.
* Levelek n szerkesztőhöz! Mint a hírlapokban al

kalmunk volt olvasni a eholera Európában ismét beköszöntött és 
hogv . zen .. hívatlan vondég“ mily óriási léptékkel halad, nem 
'/ukseges bővebben magyarázni, a tikkasztó hőség immár tetőponl- 

H éri<' cl. és benn vagyunk az u. n. ..kánikulában", legszentebb 
kötelessége lenne tehát városunk hatóságának a legorélyosebb 
,.v intézkedéseket minden tekintetben meglenni, mielőtt még késő 
es egy szép reggelen majd arra ébredtünk, hogy határtalan és 
megbocsájthatlan hanyagságunk folytán a járvány lellepett es szedi 
áldozatait. Más városokban a rendőrkapitány legszigorúbb rendele
tet ad ki. hogy minden ház előtt napjaiban legalább is háromszor 
a járda öntöztessék, az utczák pétiig a város költségén locsollatnak, 
a legkeményebb büntetések szabatnak ki azokra, kik ezen rendele
tét nem hajtők végre, mert nem elég cziin valami határoza
tot kidoboltatni, hanem erélyesen kell hozzá látni, hogy az pontosan 
végrehajtassák, itt nincs késni való, tenni kell, és pedig azonnal. 
Ébredjem tehát fel mély álmaiból városunk t. tanácsa, váro
sunk rendőrkapitánya pedig mutassa meg nekünk tettekkel 
Imgy nemcsak a kettősség terén ért működni, hanem ott is, 
Ind azt a városunk közegészségi ügye megkívánja, szolgál
jon például más hatóságnak, léptessen életbe oly intézkedéseket, 
és hajtassa azokat olykép végre, hogy előtte kalapot emelve felki
álthassunk, nézzétek ezen ember óhajunkat teljesítő, javunkat jólé
tünket előmozdítja, velünk érez a közügyért fáradozik. Es biztosít
juk városunk lakossága csakis tisztelni és becsülni fogja. Ismét kér
ve kérjük az illetőket haladéktalanul a cselekedet terére lépni, és 
ne hagyjuk a hanyagság meghocsáthallan bűnét ránk sütni. 
D............S.. adólizető polgár.

* Jogos panaszokat veszünk azon kereskedőktől, kik 
ugyanis rendőr-kapitányunk legújabb intézkedése által keresetük
ben megrövidittettek. Az úgynevezett Imspiacz a városház előtti 
térről. Imi 52 év óta létezett, a Fernbach ház előtti térre tétetett 
át. mint tudva van városunk azon parányi és bátran állítható majd
nem semmit jelentő kereskedelme a főutezában és a városház 
szerb templomi részén concentrálódik. Itt uralg még némi élénk
ség, ezen utcza lakosai és kereskedői adó tekintutébon az elsők közt 
szerepelnek, azon kivid üzletük a legnagyobb regie-vel van össze
kötve. tehát mily oknál fogva, fosztatott meg ezen piacztól. Némelyek 
azt suttogják, hogy ez a kormánypárt müve lenne, mert nehány ke
reskedő a lefolyt választásoknál az ellenzékre mert szavazni. Mi 
ezt nem hihetjük, és miután semmi indok sincs, mely ezen válto
zást igazolta elvárjuk, hogy a régi állapot annál inkább vissza
helyeztessék, mert elleneseiben szomorú következmények fognak 
bekövetkezni.

t Gyászllir. A mint sürgönyileg jelentik Károly- 
városból dr. Natosevits György. «i magyarországi összes 
szerb iskolák főtan felügyelője ott a péntek és szombat 
közti éjjel széllifldés következtében hirtelen meghalt 6G 
éves korában. Az érdemekben megőszült férfin halála 
általános részvétet keltett a megyénkbeli szerbek között is 
és annál is inkább, mert csak alig két hete, a vidéken, 
s városunkban járt hivatalos kőrútjában.

* Szerencsétlenség. Egyik jó hírnevű iparosunkat Mers- 
tetter Nándor czipészl roppant szerencsétlenség érte csütörtökön 
este, melyet nagyrészben a saját vigyázatlansága idézett elő s mely
nek a saját élete esett áldozatul. Történt ugyanis, hogy nevezett 
Merstetler a szellőjéhez tartozó kukoricza tóidon azt vette észre, 
hogy a gyenge hajtásokat valaki lopva le szokta vágni s elhordani. 
Sápokon át leste a tettest, de m-m sikerűit öt elfognia, mig végre 
f. hó 21-én a mint fegyerrvl kezében jár-kel szőllejében. meglát 
egy kocsit, mely kukoricza hajtással van megrakva. Oda ro
lóban s a rajt idő embert kényszeríti bevallani, hogy a kocsin 
levő kukoriczahajtás lopott s hogy ö tóle lopta. A kocsis ezt lenni 
nem akarta, mire Merstetler fegyverén felhúzta a kakast, rá fogta 
az emberre, de mégis meggondolta magát, nem mert lőni, hanem 
megfogta a puska csövet s a tussal ütötte meg a kocsist. Midőn 
a második csapást mérte rá. a fegyver elsüli s a töltés Merstetler 
mellebe fúródott. Egy negyedórái kiidóxlás után már megszűnt élni.

* A kereskedelmi bank házát még el sem kezdték 
építem. Illái is egy emberéletbe kelül. A régi (Volt Zombori-f'-le) 
ház lebontása alkalmával a mint a tetőt szedtek szét. egy fenyüda- 
rab az ott Ibiin dolgozó ácsok egyikének fejere esett (természetesen 
j munkások vigyázatlanságából kifolyólag), mire az elájult s leesett 
a tetőről. M'i.t élet-halál között kflzködik.

Egy magyar ember ki tűnte tó: se Berlin
ben. Koritn.viezáról a következő sorokat Írják a .l’esl Napló"- 
nak. A limit 1885-ik év nyarán egy magas, szikár, 35—38 
évesnek látszó*  m köszöntött be hozzám, mint a „Magyar 
l’hilosophiai Szende" szerkesztőjéhez. Egy pillantás külső
megjelenésére. modorára, sejtette velem, Imgy tudóssal, mó'g 
pedig filozófussal van dolgom. Nem csalatkoztam. A Magyar l’hilo
sophiai szemle isidig személyesen iiein ismert egyik derék limiika- 
i irsálmz. Sehmilt Jenéi zombori lakoshoz, volt szerem-sem. Ismer
tem őt a Szemlében megjelent dolgozatai folytán, de nem gyaní
tottam, Imgy e dolgozatok Írója a zombori kir. törvényszék Írnokai 
kozott foglal helyet és hogy tagadhatod.inul a szakember elolt figye
lemre méltó, feltűnő, a philosophiai irodalomban otthonosságról, lájó- 
koz.ottsiigról tanúskodó értekezések ott születnek a törvényszéki vég
zések, árverések, hirdetések másolgatásai közben. írnoktársai sem 
gyaniták bizonyára, hogy az aktákat másolgató szorgalmas hivatal
nok Sokratcssel, Hegellel. Kanttal. Schopunhauerrel s Comte-tal 
társalog. A folytatott beszélgetés közben csakhamar a filosofiára 
tértünk át s meggyőződtem, a mit különben irataiból is láttam, 
hogy vendégem a filozófia iránt rajongó szeretettel viseltetik, hogy 
e szakmával valói foglalkozás hatja át egész lényét, hogy a filozó
fia reá nézve az éltető légkör, mely nélkül élni mm képes, szóval 
hogy a filozófia képezi bálványát. Nem kevésbbé csodáltain iratai 

nyomán éppúgy, mint beszélgetésünk közben nagy ismereteit, ere
deti. önállót felfogását, gondolkozásának mélységét. Sajnos azonban, 
nem könnyen érthető, nehézkes s a magyar ember, mondjuk ki. 
a magvar szaktudós előtt is omészthetotlimnek látszó*  styhisa miatt 
ki kell fejeznem azon aggodalmamat, hogy hazánkban dolgozatai
— ha népszerűbb stylusra szert nem teazen — oltometelt kincsek 
maradnak. A tudományt, do különösen a filozófiát népszerüsiteni, 
könnyen érthető nyelven előadni azonban rendkívül nehéz és egyéb
ként is a sokat iró> ember stylusát nem egy könnyön változtathatja 
át. annál kevésbbé varázsolhatja át gyökeresen. Így történt azután, 
Imgy Sehmilt Jenő, gondolatainak megismertetése teréül, azon ka- 
tevohen bölcselő nemzetet is fölhasználta, mely mindenkor híres 
volt a filozófia iránt való) szereidéről és mely — minthogy köré
ben a filozófia századok óta virágzik könnyebben átgázol a dia
lektika nehézségein s a náluk megszokott nehézkes stílus akadá
lyain. Szóval Sehmilt Jenő németül is közzétenni kezdő gondola
tait s midőn a Nó-melország legjelesebb bölcselőit magában foglaló*  
berlini filozófiai társaság Hegel filozófiájának és különösen a dia
lektikai módszernek jelentőségét illelóleg pályázatot hirdetett, Sehmilt 
is pályázott. A pályaművek sorsa a filozófiai társaságnak f. é. júni
us hói 25-én tartott ülésében dőlt el, mely alkalommal a pályabírók

Lásson, Frederichs és Mididéi professzorok Sehmilt dolgoza
tát tartották a legjelentékenyebbnek. A bírálat szerint dolgozata 
igen kitűnőnek mondható; s valóban mesteri kézre vall. Dió phi- 
losophische (iesellschafl kann es sich zűr Élne anrechnen, dass sie 
dicse Arheil veranlasst hal !“ Dicséri a bírálat a nyelv erejét, 
helyenkint szónoki szépségét, bár néhol homályosnak találja és föl
szólítja a társaság a szerzőt „(lessen genialer t.ieist die (iesellschaft 
aufs Höchste inleressirt”, hogy a hiányok kijavítása után a filozó
fiai társaság kiadványai közé engedje át. — A társaság jegyzője

Mcineke tanácsos a hivatalos bírálathoz a következő meg
jegyzést fűzi; „Darf ich inéin allerdings mirdildtuntisches l'rtheil 
íiber die Arbeit aussprechen. so miiss ich sagen, dass ich sülten 
von einer Schrifl dér neuern Zeit so wumlerbar erfasst worden 
bili, dass als ich die ersten seiten zu lesen begonneti. ich hald 
von einem waliren Rauseh durcli die Genialitat d<*s  Verfassers er- 
giilfen vvurde. Dúreli ciné energische Compression dér (iedanken 
vvurde die Arbeit vidleicht gerade/u Epoclie maciién kőimen." 
Sehmilt átengedő müvét, mely 280 Írott oldalra terjed, a filozófiai 
társaság pedig — Sehmitt szerzői jogainak épségben tartása és 
megfelelő honorárium biztosítása mellett — legközelebb kiadja. 
Tudtunkkal ez az első eset, hogy Németországban, mi több, annak 
szivében. Berlinben, a filozófia terén magyar ember gyűri le a 
német szaktudósokat, hogy magyar ember, kiről ki van kiállva, 
miszerint idegenkedik a filozófiától, munkája arat diadalt, szemben 
azon nemzet fiaival, kik a filozófia papjai gyanánt szerepelnek. Ha 
valamely magyar ló a külföldön versenyek alkalmával győztes lesz
— nagy dicsőséggel emlegetik nevel a hírlapok ; úgy vélem, mél
tóbb dolog volt megemlékeznünrl city. magyitc tudós kitüntetéséről.
— Dr. Buday József. (A levélhez csak azt a megjegyzést csatoljuk 
hogy Sehmitt ur kitüntetése lapunban a b» ii dalok ismertetésével 
együtt már közölvo volt. Szerk.)

* Jótékony ezélú műkedvelői előadás rendezésében fá
radoznak Zombor váios leánykái. Mennyi a programmból eddig 
kiszivárgott, lesz, ott operetté, nyolc/, kezes zongora, stb. stb.

* A honvédség köréből. A honvédők beidézes* 1!, ille
tőleg a honvédelmi miniszter elrendelte, Imgy a honvéd fél- 
dandárparancsnokságok által beidézett, de be nem vonult legény
ségre vonatkozólag, a közigazgatási hatóságokkal felmerülő leve
lezéseket ezentúl, a féldandárparancsnokságok helyett, azon zász
lóalj parancsnokságok vezessék, mely zászlóaljakhoz az illető honvéd 
bevonulni tartozott. Továbbá, hogy jövőben a m. kir. honvéd hú
sz irezredek legénységüket ne a honvéd huszárezredek legényM'gűket 
ne a Imnvéd gyalog féldandárok közvetítésével, hanem közvetlenül 
a közigazgatási hatóság utján idézzék be és az ebből származót le
velezéseket is az. említett hatóságokkal közvetlenül végezzék.

* A paldnkai ált. kiállítás l. é. julius hó 24-én, 
azaz ma fog bezáratni.

* Gyűjtő-ivet küldöttek be a telekkönyvi betétek szer
kesztéséről szóló törvény s az. arra vonatkozó rendeletek és magya
rázatok ezimii szakmunka első kötetére. - Irta Káplány Géza, 
erzsébetvárosi kir. törvényszéki biró. Ara 3 frl.

* Egyházi. /• ntára llolzinger József neveztetett ki segéd
lelkésznek.

* Pályázatok. Ráczmiliticsen az ujonan rendszeresíteti 
tanítói állásra pályázat birdettetik aug. 21-ig terjedő határidővel. - 
Bulkesz. községben község-orvosi állásra van pályázat hirdetve. A 
választás holnap, azaz jul. hói 25-én tartatik meg.

* A Pécsott ismert arczképfestő Nachod Zsigmond váro
sunkban tartózkodik. Megrendeléseket hétfőig fogad, azután tovább 
utazik. Egyik helyben készített müvét a Schöu Adolf könyvkeres
kedésének kirakatában láthatja a közönség.

* A ktTeakcdő ifjak om. kongresszusa nevében, 
a mely a jövő hó 14-én lesz megtartva Kolozsvárott, 
hétfőn három tagit küldöttség kereste fel Kemény Gábor 
bárót a gömörmegyei Ajnácskön. A küldöttség tagjai vol
tak Negrutz Tivadar, llirschfeld Károly és Sándor .József. 
Kemény Gábor bárót a kongresszus pártfogójául kértek 
fel. a ki azt örömmel elfogadta s megígérte, hogy a 
megnyitás alkalmával aug. 14-én Kolozsvárott megjele
nik. A küldöttség azután, visszajőve!, gr. Széchenyi Pál 
kereskedelmi miniszternél és Matlekovics államtitkárnál 
tisztelgett. A kolozsvári kongresszus tiszteletbeli elnöke 
Sigmond Dezső országgy. képviselő s erdelyrészi nagy
gyáros lesz, a kit erre ugyanez a küldöttség kért föl.

* Ezen orx/.ÁK nemzeti betegére n rviz eméiztéi. modern élet é« 
modern fözéi voltak e I>hj iziiIői, mely váratlanul lep meg bennünket. A beteg 
fájdalmat érez a mellben óh az oldalukban é» néha a halában, levert almoznak 
i-rzi magát a beteg rzájizo ros>z. kulon<»en reggelenként. Ragadó*  nyálka bo
rítja a fogakat. Az étvágy hiányoz. Olyan értéte van. mintha gyomorban au- 
lyoH teher volna Nőim gyenge i/gatott»ág érezlietft A gyomorzzájban, mely 
azonban táplálék áltál nem elégíthető ki. A izeinek beesnek, a kezek ■ lábak 
hidegek v tapadó izzadsággal bevonvák. Kévé*  idő múlva kobogez kouonl be, 



eleintén szárazon, néhány hónap múlva azonban zöldéi színű köpettél önzőkul- 
V<-. E közben n beteg levelinek érzi magút és uz. alvás semmi (bliiléit som lát
szik nyújtani. Rövid idő múlva ideges izgatottság all lm es gonosz előórzotek 
gyötrik. Szédülés es oly érzés fogja el ha hirtelen feláll, mintha forogna vele 
minden. A belek eldttgódnak. A bőr száraz és időnként forró; a vér megsürü- 
Bödik és pang, a szeuifehérje sárga bevonatot nyer; a veseváladék kevesbodik 
és sötét színű, állás után üledéket rakva le. Gyakran felbűffon a bevett táplá
lék a gyomorból, majd savanyú majd édesei Ízzel; ez gyakran heves szívdobo
gás és fullitdoziíai rohamoktól kisórtotik. a látás gyengül s színes pontok lát
szanak a szem olőtt lebegni, nagy levertség és rendkívüli gyengeség érzete je
lentkezik Ezen tünetek felváltva vannak jelen. Nem tévedünk, ha azt mond
juk, hogy ez ország lakosságának közel fele szenved ezen betegség valamely 
fokozatában. A 8011 AKKU EXTRACT olykép hat az emésztő szervek fehérje anya
gára, hogy az átalakitja a gyomorba jutott tápszert, oly anyaggá moly képes 
a gyenge (estnek táplálékot nyújtani, melynek köfolkezuiónye a jó egészség. 
Ezen szer hatása a c Hódúval határos. ■ Millió és millió üvegek adat
nak el évente országunkban s a kedvező eredményeket bizonyító hálairatok ta
núskodnak gyógyító erejéről. Százai a különböző nevii betegségeknek, erednek 
a rósz emésztésből, és ha ezen egy baj elmúlt a többi betegségek is eltűnnek, 
mivel ezek esek a valódi betegség kórtünetoi, ennek gyógyszere a símkor ex
traki és seigel-lubdaes. Ezzel a bizonyítványoknak kétsógbevonlmtlanul bizo
nyítják gyógyító hatátlát. Kapható minden gyógyszortárban. Egy üveg ára I 
frt 25 kr. - Egy doboz Heigel-labdaes 50 kr. Magyarországi főraktár Török 
József gyógyszertárában Budapest, király-uk-za 12., s általa kapható Magyar
ország minden gyógyszertárában Zomborban : Sauerborn Károly és Saly Antal 
gyógysz. uraknál.

* K lap nyomdájában egy Jól Irnl-olviisnl 
tudó Hu lanoncz.nl felvétetik.

Értéktőzsdei hetijelentés.
(A ...Magyar Merem" tudósítása.)

Az irányadó tényezőt az értéktőzsdén még mindig az orosz 
érték papit ok ármozgalmti képezi, A mull hét második felében a 
berlini tőzsdén az úrhanyatlúsban szilnél állott be. Mintán egyide
jűleg a bolgár kérdésben is kedvezőbb fordulat mutatkozott, a 
mennyiben Törökország elismerte Koblirg llerczeg fejedelemmé vá- 
lasztaíását, a tőzsdei hangulat javult és az értékpapírok emelked 
lek. Azonban a német félhivatalos sajtó folytatólagos támadásai az 
orosz értékek ellen és különösen a „Köln. Zeitung" ama hite, 
hogy a német birodalmi butik ki fogja várni az orosz érték
papírokat azon értékpapírok sorából, a melyekre kölcsönt ad, újra 
csökkenő irányzatot keltetlek. A legutóbbi napokban tehát a tőzs
de tisztán a Berlinből érkező hírek hatása alatt állott, mert a Köln. 
Zeitung hírét nem akarták elhinni és vita forgott fenn, a körül, 
vájjon csakugyan megteszi-e a német birodalmi bank jelzett intéz
kedését. A napokban végre határozott czáfolatot nyert a sokat 
emlegetett kérdés és ezzel a tőzsde hangulata is javult. Az üzlet 
különben szűk mederben mozog, mivel az irányadó spekulánsok 
távol vannak és a nyári bolt évad a tőzsdén is teljes jogaiba lé
pett. A részletekre térve megemlítjük, hogy oszt, hitelrészvények 
legutóbb ismét 282 toló emelkedtek, 4 %-os magyar aratiyjántdék 
a múlt héten erős nyomásnak volt alávetve, de ma ismét 101.50 
felett áll. Magyar papirjáradék iránt csekély az érdeklődés. A helyi 
piaczon alig van üzlet. Vasúti vállalatok részvényei közül főleg uz 
osztr. magy. úllamvasut emelkedik a nagyobb kivitel reményében. 
A kvdvuxü aratási kilátások különben az egész értékpiaezra jó Ita
tással vannak. Kis sorsjegyek tartósan szilárdak és különösen vörös 
kereszt sorsjegyek keresettek. A valuta a múlt hét vége leié' drá
gult. ulóbá valamivel olcsóbból!. Érlek papír es sorsjegy birto
kosoknak szakba végó felvilágosításokkal készséggel szolgát a ..Ma
gyar Mereiir" kiadóhivatala Budapest, hatvani-uteza 17.

Közönség köréhői.*
A liódet-llgj h n közvélemény.

Általános a panasz, hogy a közvélemény sehol sem olyan 
kis ur mint .Magyarországon. Az állítás nem alaptalan. Első példa 
rá, hogy a bosnyák okkupációl végrehajtotta a kormány, noha el
lenezte az egész, ország ; végrehajtotta és egy hajszála sem gör
bült meg. - Az utolsó orosz-török háború idején a magyarság 
szimpathiája osztatlanul a tótok érdekében való beavatkozás mellett 
nyilatkozott. Akkortájt Szegeden diákoskodtam és friss emlékeze
temben van még, minő pompás ünnepséget rendezett ez a város 
a plevnai bős, Osnián pasának dicsőségére.

A szegediek dicséretére (és bizony nem a miénkre) legyen 
mondva, kevés ablakot törtünk be, amiért hogy nem volt kivilá
gítva. Szegény harcoló törököknek nem sokat segítettünk vele, in
kább a tótoknak. Hanem ha azok, akik az országos politika 
hajóját kormányozzák, ha azoknak iránytűje nem a közvélemény, 
ezt értem. A közvélemény szülő-anyja lehet örökölt szimpatliia vagy 
öröklött antipathia. a politikának pedig ezen érzelmekhez semmi 
köze sincs. Másrészt tessék csak figyelemmel kisérni, milyenek az 
úgynevezett „félhivatalos- lapok úgynevezett „sugalmazott- czikkei. 
Ha a minister nem fogadja tanácsadóul a közvéleményt, hát neki 
szolgál tanácscsal, felvilágosítással. szóval azokat az embereket, 
akiket „szolgál- útbaigazítja és megmondja nekik, amennyiben le
het, hogy miért nem hajt szavukra. En legalább az én ösmeretes 
pecsovics eszemjárásával igy fogom fel a dolgot. Hanem azért 
én is csak azt mondom, hogy a közvélemény Magyarországon ma
napság csakugyan kis úr.

De, kivéve talán a határszélek azon megyéit, amelyeknek 
lakossága túlnyomó részben oláh meg tót, a m e g y e i közvéle
mény sehol olyan alárendelt szerepet nem játszik, mint Bácskában. 
Nem firtatom az okát, egyszerűen konstatálom a lényt. Pedig ez 
a m e gyei közvélemény azon hatáskörhöz képest, a melyben a 
megyei autonómia az országos kormányzathoz mérten mozog, 
egészen, de egészen más valami. Es ha - a mit én föltétlenül jó
váhagyni nem tudok ezen megyei közvéleményt az országos 
közvélemény Öcucaóié akarnák evangeáltalni, legalább kisérnék ezt 
is úgy figyelemmel azok, akiket illet, mint ahogy az országos köz
véleményt figyelemmel kisérik ; igazítanák útba ezt is úgy. miként 
amazt.

A Rédei-flgy, amely érettebb közvélemény itélőszéke előtt 
formális botránykrónikává nőtt volna fel, a megyei kormánynak 
Hekuba.

Hajlítok 701)0 lakost számláló községe forrongásban van. a 
toliforgatáshoz értő emberei írnak a történtekről fővárosi hírlapok
ba, czikkezimk a dologról megyei lapokban, a község lakói gyűlé
seinek deputációkat küldözgetnek, hanem a megye egy sornyi

•) E rovatban köröttekért nem vállal felelfisséget a nerk. 

cornmnniqiiet sem tud közzé tenni félhivatalos lapjában. A „Bács
ka" bocsánatot kérek o kitételért a fülét sem mozgatja; 
mintha bizony Rédei sikkasztása és más egyébb bűntényei meg 
nőin történtek volna, ha a „Bácska" ki nem írja.

Ellenben ugyanez a „Bácska" hasábszám, cieerobetüs czikk- 
bon bocsájlja világgá a válasz.tókoi'űletben való diadalutját Vojnits 
urnák, akiről szívesen clösmerein, hogy kifogástalan gentleman, 
inig teszem fel Július Caesar, aki szintén csak volt valaki, midőn 
győzedelmeskedett a pontosiakon, kik nemkülönben valónak olyan 
hatalmas ellenfél, mint a hodsághi kerület ellonzékje, mondom 
- - Caesar csak ennyit irt a „Bácskának", akarom mondani a se- 
nalusnak ; „Jöttem, láttam, győztem.“ Pedig lám én most, körül
belül kétezer év múlva idézem Caesar szavait, ellenben hogy újabb 
2000 esztendő múlva a hodsághi diadal tudósítását citálja valami 
születendő kollegám, abban kétkedni alapos okaim vannak. Szóval a 
„Bácska" az ügyet el nem tudom képzelni minő okos okból 

agyon akarta volna hallgatni; hanem ezért első sorban nem a 
„Bácskának" teszek szemrehányást, mert nem én subventionalom. 
De szemrehányást leszek igenis a „megyének", amelytől sem illen
dő, sem tiein emberséges dolog, hogy egv községet ilyen sokáig 
anlichambrirozlat.

E sorok Írója ugyan magától a főispántól nyert föl világosiinál, 
hogy az ügy szorosan a törvény félmnagyarázhatlun rendelkezése 
sz/rint lóg elintóztelni.

Nekem ez a nyilatkozat ily helyről elegendő is volt. El is 
dikeióztam. ki is irtain az újságba! hanem, hogy a nagy közönség 
az én biztosításomnak olyan hitelt nem ad. mint én egy főispáné
nak, ezen egy szikrát sem csodálkozom. Az egész ügy igen 
tapintatosan el lelt volna intézhető, ha a „Bácskában" közzé té
tetnék valami ilyen bekezdést"! enlreíilet: „Illetékes helyről lettünk 
felhatalmazva kijelenteni slb. slli."

A Rédei-ügy folyamán még egy sajátszerű jelenséggel volt 
alkalmain találkozni. Egynémelyek olybá akarták az egész község
nek eme mozgalmát (s lessék jól meggondolni: jogos mozgal
mát) feltüntetni, mint a „vármegye- ellen való oppoziciót.

Nem képzelhetek énnel gyerekesebb felfogást ha amint 
meg vagyok győződve - Bedéinek a megyével való ezen identili- 
catiója merőben alaptalan s nem képzelhetek sértőbb felfogást a 
megyére, amely mit elgondolni is képtelennek tartok ilyenfor
mán cinkostársak szövetkezete leillle.

Hogyan tüntethetem azt a megyei tisztviselői kar ellenfelének, 
aki azon munkál, hogy közille a gazt kigyomlálja? Nem időzöm 
tovább e pontnál; méltatlannak tartom azt Báesmegye központi tiszt
viselőkarához.

Es vájjon mit szóljak még azon képtelen föltevésről, amely 
az ügy lassú menetét és a községre nézve immár megjövendölt ked
vezőtlen kimenetét (elég furcsán közvetlenül a Rédei szájálml pia- 
ezon. kaszinóban, kocsmában telt nyilatkozatok alapján) a főispáni 
támogatásnak tulajdonítja? llát uraim, azt hiszik önök, hogy Sán
dor Béla föl tud a volna magát küzdeni egy vármegye főispánjává, 
ha a gazság számára megnyerhető ember lenne? Vagy azt hiszik 
önök. Pesten azért alkotják a törvényt, hogy Zomhorbitii legyen mit 
lábbal tiporni? Legyenek önök megnyugodva.

A vármegye első tisztviselőjének, az alispánnak karakterébe 
gyanúsítás nem tér. Még ha a főispán amit absolute kizártnak 
állítok tartogatni akarná is a jegyzőknek eme gyönyörűséges 
ni ikvirágját, ott lenne az alispán, aki ösmeri is, teljesiti is kö
telességét.

De egy másik verzió szerint az alispán nem akarná Rédeil 
visszavenni a központba, — hogy vele a tisztviselői kart el ne 
csúfítsa.

Azért nem fogják a nyakunkba varrni!
Akkor meg itt lenne a főispán, akinek törvény szerint még 

két egybehangzó határozatot is joga van hivatalból megfellebbezni, 
nekünk tintába se kellene mártani a toliunkat. Ha a határozat 

a községre sérelmes lenni1, meg vagyok győződve, hogy a főispán 
azt hivatalból fölebbezné meg.

De csalatkozzam én alispánban, főispánban. Itt van a törvény 
amely világosan kimondja, hogy a fegyelmi eljárás függőben tar
tandó addig, Iliig a bűnügyek jogerős Ítélettel befejezve nincsenek. 
Hogy pedig ezeknek a legombolyitásával mi jár azt önök jól tud
ják ; az önökre feltétlenül megnyugtató. Igaz, a törvénykezési 
eljárás menete lassú, de én csakugyan meg nem foghatom, miért 
kellene a községnek a büntető eljárás végét bevárni, mikor Bedéi 
jegyző viselkedésével közbotrányt is okozott és- istennek hála' - 
sikkasztott is. mikor tehát fegyelmi utón elmozdítható? Ám 
végtére is csinálja a megye, ahogy tudja, annyi tény : Bedéi 
még lehet hosszabli-róvidebli ideig hivatalától felfüggesztett jegyző, 
de jegyző többet Bajiunkon nem lesz.

Mester.

NOVELLATÁR.
Szív és pénz.

ElboHHÓlÓH a társadalmi ólotből.
Irt... Klt.UWZ HENNÁT.

(Folytatás.)

Es amint gondolkodott rögtön ki is vitte. Kocsit rendeltetett 
és elutazott; hová, azt senkinek se mondta meg. mert tudta. Imgy 
a ravaszság ellenében legjobb gyógyszer a — ravaszság.

ügy tett tehát, mint az oroszlán, mely naplementekor vala
mely bokorban meghúzódik és mikor az apró-cseprő vadak előjön
nek rejlekökből, egyszerre közöttük terem és pusztít rettenetesen.

Andor körülbelül délután 3 órakor ért lakhelyére porosán, 
fáradtan és kiéhezve, mely állapotok csak fokozták ingerültségét, 
midőn Sándor bácsi ravasz cselére gondolt a sürgönyt illetőleg.

Egyenesen lakása elé hajtatott, hol Sándor bácsi nem kis 
és nem is kellemetlen meglepetésére szó nélkül sietett irodájába.

Ha csak egy rövid fél óráig várt volna még Báránynál, min
dent megtudott volna, mert távozása után alig fél óra múlva u 

levélhordó lépett be ugyanazon szobába, melyben ő az óriási füsl- 
fellcgel hátrahagyta és egy levelet dobott az Íróasztalra. Ha Andor 
még ott van. megláthatta volna, Imgy ez azon levél, melyről Sán
dor bátya a sürgönybon említést telt: de ő erre nem is gondolt, 
ami megint csak arról tesz bizonyságot, hogy az a sürgöny ót 
nagyon felingerelhette, Különben el sem hihető, hogy egy ügyvéti, 
ki a legkisebb körülményekre és jelekre is kiszokta terjeszteni 
figyelmét, most mikor olvasta : „Többet levélben" — hogy e levél 
után a tálezában nem keresgélt vagy egyenesen Báránynál nem 
tudakozódott.

Mindenesetre az lett volna az egyenes iit, hogy Bárányt az 
igazságnak előadására erélyesen felszólítsa és azután átlátva a hely
zetet. belátása szerint cselekedjék. Fölindult állapotban azonban az 
ember nem ura saját akaratának és nem az ész uralkodik ilyen
kor az emberben, hanem az. indulat. Csakis igy érthető meg An
dor hirteleni elutazása Báránytól, amit irodájába érve — midőn a 
fölött kellett határoznia, hogy hol, kinél és mit kezdjen most — 
csakugyan meg is bánt.

Sándor bácsi rosszat sejtve Andor után sietett; de midőn ez 
orra előtt az ajtót maga után hevesen becsapta, visszahökkent.

Az ördögbe is mormogá fogai között — ha ez a 
Bárány-birka el talált árulni ! Eh, csak előre !

Ezzel kezét az ajtó kilincsre tévé ; de belülről azonnal ki
hangzott : ..Nem szabad! mire egy lépési hátrált. No majd később 

gondola magában és ezzel nesztelenül távozott; nem jó az 
oroszlánhoz íöliiigerelt állapotban közelíteni. — — — —

Galambos a legközelebbi községből visszaküldő a kocsist, az 
egyszerű vendégfogadóban. melyet ott talált, szobát kért, melybe 
beköltözve, asztalhoz ült és a következő sorokat vele papírra :

Igen tisztelt asszonyom ! Tudom már türelmetlenkednek is 
elutazásom miatt és tán legjobban kedves betegje, kiről fölteszem, 
hogy az. ágyat elhagyta; de ne aggódjanak, valami sok jót ugyan 
még most .-elit irhatok ' de rosszal sem. E soraimat Z—------- bői
veszi, aminek egyedüli oka az, hogy lesben vagyok. Rövid ittlétein 
alatt ugyanis arról győződtem meg, hogy Andort olyan két ravasz 
öreg tartja féken, kikkel szemben nekem is ravaszsághoz kell nyúl
nom. Hogy azonban az én ravaszságom sokkal inkább megbocsát
ható. mint az övéké, ennek igazolásául ide mellékelve küldök egy 
levelet, molyot ma reggel kaptam Andor leendő apósától, kinél — 
mint e levélből is kitűnik — tegnapi ferde lépésemet ma jóvá tet
tem. Hogy azonban e levelet jobban megérthesse, szükségesnek tar
tom ismételni, amit már egyszer megírtam, hogy Andor nincs lak
helyén : hol van. azt nem bírtam kipuhatolni. Elég az hozzá, mi
helyt (í-re érkeztem, ellették láb alól és ezért kellett nekem ide 
visszahúzódnom, hogy fídszabadilsam őket és azután rájuk csap
hassak. Vájjon e tervemet siker koronázza-e, az a jövő titka; szán
dékomban van azonban a legközelebb holnap vagy holnapután 
(attól függ, hogy tudakozódásaim minő eredményekre vezetnek) - 
olyan föllépést tanúsítani, melynek kell, hogy döntő hatása legyen.

Ha e lépést megteltem, akár jó- akár rossz sikere lesz is, visz- 
szatérek. mert már nyugtalan vagyok kedves betegte miatt.

Minden jót kiváltva vagyok kiváló tisztelettel
Dr. Galambos.

Ideje lesz azotibaii. hogy már I’ te is elnézzünk özv.
Berényinéhez. kit Galambossal való beszélgetése után az udvaron 
hagytunk cl. midőn kedveseihez visszasietett.

A szobában a három nő még mindig Galambosról beszélge
tett. kinek előkelő megjelenését, megnyerő modorát, finom művelt
ségét n(*m  győzték egymásnak eléggé földicsérni.

Sarolta nem fogyott ki a dicsérő kifejezésekből és ha hozzá 
vesszük egy lábbadozó betegnek különben is Itatásos hangorgánu
mát és megnyerő társalgási modorát, nem lehet csodálkoznunk, 
hogy a gyártulajdonosné és leánya teljesen el lettek ragadtatva a 
fiatal embertől, ki a legjobb benyomást tette reájuk : de a kiről a 
beteg is oly elragadtatással beszélt.

Berényiné megjelenése és bizonyitgatiisa csak még inkább 
fokozta ezt az elragadtatást, úgy hogy már a gyártulajdonosné saj
nálni is kezdő, hogy Galambos elutazott és abban állapodtak meg, 
Imgy visszatértéig nem utaznak vissza gyárhelyiségükhöz, aminek 
persze senki sem örvendhetett jobban, mint Sarolta. — Hát Gi
zella ? Pirulva hallgatta a nők beszélgetéseit és szivében va
lami különös érzelem kezdett bcfészkelődni. Sokat olvasott már ifjú 
kora daczára is. csakhogy azok a könyvek, melyeket gondos anyja 
kezébe adott, nem valami rémregények vagy képzeletet foglalkoz
tató térezmüvek voltak, hanem egyszerű olvasmányok, melyek mu
latva foglalkoztat jak az olvasót, de szivet és észt képeznek, ne
mesítitek.

Ilyen könyveket olvasott Gizella mindig és szive a legeinber- 
barátibb elvek által lett kepezve, nemesitve. Mély nyomokat hagylak 
lelkében a jótékonyság és hála érzelmei, vagyis az olyan olvasmá
nyok melyekben a felebaráti szeretet, az igazságosság, kitartás, 
türelem, hálaérzelem és a többi nemes tulajdonságok voltak pél
dák által illusztrálva. Az a József császár, ki a beteg asszonyt 
nyomorult viskójában, szalmafekhelyen fölkereste és neki egy olyan 
rendelvényt irt. melyre évenként pénztárából neki egy jó nagy ősz
szeg fizettetett ki. az volt az ó ideálja Az az asszony, ki
midőn azt kérdezték tőle, hogy miért nem visel ékszereket, azt 
felelő: „Fcrjein érdeméi, az én ékszereim!" az volt az ő pól- 
dányképe.

Az a Kurzhagen nevű kapitány, ki nem pénznek, nem ma
gas származásnak, nem protektionak, hanem saját érdemeinek kö
szönhette felemelkedését —- midőn nagy Frigyes király tőle kér
dező; „Micsoda házból származott ön?“ azt feleié, hogy; Fel
séges uram, az cn szülőim egyszerű földmivesek; de azért a vilá
gon semmi más szülőkért sem cseri'*liii*in  el őket !“ — és midőn 
az Ausztriával folytatóit 7 éves háború utált győzelmesen vonult 
be egy faluba - hol még mint közlmszár sokáig volt állomáson. 
Öreg szülői a piaczon várták bevonulását, kiket midőn megpillan
tott, azonnal leszáll lováról és ölelésükre sietett, amely időtől aztán 
kényelmes ellátásukról is gondoskodott saját otthonában és midőn 
emiatt egy helvenkedő tiszttől kigunyoltaték azt feleié, hogy: 
„Ugyan édes barátom, micsoda ember volnék én, ha életem leg
első jóltevői iránt se lennék háladatos? hiszen előbb voltam szüle
im fiuk, mint a király századosa;" amely magaviseletét midőn tá-

lanoncz.nl


borimka, Zirthen, megtudta, fényes ebédet adott és Kurzhagont is 
meghívta, ki szüléi nélkül jelent meg tábornokánál, ettől igy sz.ól- 
littaték meg: „Hol vannak az ön szülei? Ugy tudom, hogy azok 
rendesen önnel szoktak ebédelni; remélem hogy engem nem tart 
azok közé kiknek kedvéért kivételt kellene tenni? - és a tábor
nok csákóját fejébe vágva, személyesen ment az öreg szülőkért és 
karonfogva vezette éket a vendégek közé nekik az asztalfőn jelez
ve ki két helyet, „Uraim! — szólt a tábornok kocczantsimk poha
rat ezen tisztes öregek, egy derék kalonatársnnk szülei egészségé
ért ! — A király pedig ezt meghallva, igy szólt a kapitányhoz. 
„Ki szüleit becsüli: becsületes ember; ki megveti nem érdemli 
hogy született legyen!“ Ilyenek voltak az ő hősei.

Ilyen tulajdonságokat vélt ő Galambosban is fölfedezni. Ki
mondhatatlanul jól esett lelkének egy liatal emberről hallani, hogy 
minden érdek nélkül önfeláldozással fáradozott Sarolta körül és most 
is fáradozik lelki nyugalmának visszaállításáért. Ártatlan lelke, 
gyermekes kedélye Galambost ezen magaviseleté és cselekedetiért 
a legszebb tulajdonságokkal ruházták föl és csakhamar előtte állott 
Galambos személyében az az ideál, kit lelke már régen meg
alkotott midőn meg ezen erkölcs és szivnemesilű olvasmányokat 
lapozgatta.

(Folyt, kör.)

Vili ítn y - Eszék-Szabiid k a.

A 803. sz. vonatesntlakozik Szabadkán Budapest. Belgrád 
Baja és Szeged felé, a 8! 1. és 801. vonat csupán Budapest felé.

Álló m á sok 8C3. 
szem. v.

Ml. 
vegy. v.

Töl

Villány indulás __ 1.04 9.20*
Eszék 7.01 3.30 11.20*
Bród érkezés — — 11.37*
Dálya indulás 8.11 5.04 3.38*
Gombos indulás 9.22 6.24* 5.08*
Szólít a 9.41 6.46* 5.29*
Brigi. Szt.-Iván 10.01 7.09* 5.51*
Zombor 10.42 8.10* 6.53
Nemes-Militics 11.05 8.38* 7.21
Hajnink 11.56 9,37* 8.16
Tavankut 12.19 10.02* 8.40
Szabadka érkezés 12.55 10.42* 9.19

Menet-rend.
Érvényes 1887. évi junius hó 1-ótől.

Fekete satln merveilleux (egész selyem)
1 l'rt 15 krtól méterenként egész 6 frt 45 krajezárig 

| (különböző minőségben) szétküld egyes ruhák és darabokban vám- 
’ mentesen házhoz szállítva llenneberg G. selyemgyári raktára (es. 
I és kir. udv. szállító) Zürichben. Minták póstaíbrdulatlal. Leve

lek 10 kr. portóba kerülnek.

Tfj_ Brandl .A..
Oedenburghan

ajánlja miiuleu fókbuivolő- h gazilászniik

Brandl A. maggyarapitója.

Ugyanis ez a

legjobb és legbiztosabb szer
épiigy a búzán, rizsen stb.,

olüfcnluló égés ellen miként rozsda ellen is s szigorú 
használat után — mint minden csomagon jelezve is van — 

teljes garantiát nyújt a siker iránt,
Kapható Ausztria-.Magyarország; IegrtUbb fllszerkoreskedésébeu.

MT FŐRAKTÁR:

Oedenburgban ifj. BRANDL ANT.-nál 
(Iriebenrunde 29.

Egy csomag ára 25 kr, nagyobb vételnél megfelelő ár- 
leszámitás. 3—4
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Budapest, Zimony, Belgrád.

Álló m á sok 502. 
kel. OXpl

506. 504. 
gyors v.

512.
<iiiin. v.

Budapest indulás 5.38 8.00 2.28 9.15*
Szabadka érkezés S.54 1.03 6.06* 5.00*

508.
szem. v.

.. indulás 8.59 1.46 6.18* 6.15
(’santavér 2.29 — 6.42
Topolya — 3.05 6.52* 7.97
Hegyes Feketehegy — 3.42 7.11* 7.31
Vt-rbász Kula — 4.11 7.25* 7.54
Ó-Kér — 4.39 7.41* 8.16
K iszács — 5.06 — 8.34
Újvidék (vendéglő) 10.51 0.00 8.18* 9.06
Zini' iiv érkezés 12.19 9.<>4* 9.53* 11.18
Belgrád érkezés 12.32 9.31* 10.10* 11.35

A udapcstről Belgrád felé közieked vonatoknál az 512.
számú vegyes vonat Szabadkától mint személy vonat közlekedik.

Belgrád. Zimony. Budapest.

Á 1 1 o m ásó k 5ol. 503. 513. 507.

Belgrád indulás 2.34* 5.35* 5.55* 5.16
Zimony indulás 2.48* 6.03* 6.30 5.48

Újvidék 4.23* 7.44 9.54 8.12*
Kiszács — — 10.30 8.35*
O-Kér — 8.15 IU.57 8.54*
Verbúsz Kula — 8.31 11.30 9.18*
Hegyes Feketehegy — 8.45 1 1.55 9.37*
Topolya 9.04 12.36 10.05*
Usantaxér — 9.21 1.04 10.26*
Szabadka érkezés 0.08 9.41 1.45 10.52*

indulás •i.10 9.53 2.25 1 1.22*
Budapest érkezés 9.40 1.42 7.3o* 6.50

A Zimolivból Budapest fele köziek.! ó 513 sz. vonat Sz.a-
l-adkáig mint vegye*.  onnét Budap stig mint személy vonat koz-
b-kedik. valamint az 507. sz. személy urnát Szabadkan 1 mint
.egyes vonat közlekedik Budapest fele.

Szabadka-Baja.

A 11 o in á s o k 2512. 2502.
szem, v

Szabadka indulás 5.45* 2.45
< Sikeria 
Blies-AllllaS

6.32
7.18

3.20
3.52

Bikitv Borsód 8.02 4.26
Haja órkvzós 8.52 5.02

Baja-Szabad ka.

Álló m a s o k 25o 1. 1511.

Baja indulás 10.26 6.50*
Bikitv Borsod 11.05 7.51*
Bars-Almás 1 1.45 8.47*

< ’sikeria 12.10 9.21 •
Szabadka érkezés 12.40 10.00*

Sza ba d k a - Eszé k - V111 á ii y.

Álló m á s ok 812. 804. 803

Szabadka (vendéglő) indulás 5.25* 2.10 6.4o*
Tavankut 6.05 2.50 7.20*
Bajiunk 6.33 3.21 7.49*
Nem. s-Milities 7.24 4.10 8.42*
Zombor 8.05 4.53 9.27*
Brigi. Szt.-h in 8.40 5.28 |o.o2*
Szólító '.1.02 5.52 10.24*
(iombos (vendéglő) 9.21 6.1 1* 10.43*
Hálva l".59 7.43* 1 2.o2*
Bród érkezés — — 4.04*
Eszék 12.33 8.50* 4.21*
Villány 3.47 6.25*

(HYGIEA-SP1U IIEL)

<7
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HIRDETÉSEK.

*) K rovat alatt közlőitekért nem vállal felelőséget a

FO1 < 1«
Radkersburg mellett Steierországban. 
^Legjelesebb, legtisztább égvényes savanyiívlzw

Felelős szerkesztő és kiadó-laptulajdonos :

I) 1-. M OLN A K O V TJ I.

Előkelő orvosi tekintélyek ti. ni.:
dr. Korányi tr. kir. tanácsos, dr. Kézniárszky tr., dr. 
Kétli, dr. Schwimmer tr.. dr. Stiller tr.. dr. Mfillér Kál
mán egyetemi tr.. dr. Grosz Sándor megyei t. főorvos, 
dr. Reinitz. dr. Hermán S. főorvos stb, Budapesten; dr, 
Kállav Adolf rendelő-orvos Karlsbadban; dr. Braun tr. 
udvari tanácsos, dr. Rokitansky tr., kormánytanácsos, dr. 
Schnitzler tr.. dr. Oser tr.. dr. Winternitz tr., dr. Hercz 
egyetemi tr.. dr. Rótt tr., dr. Marenczellor, Eiilenthali

dr. Kautz. dr. Goid udv. orvos, stb. stb. Ítélete folytán

a Hyglen-.Sprudel nemcsak a legkitűnőbb. iegkelleme*  
sebb Izii és legegészségesebb ital, hanem egyszersmind 

az emésztési, lélegzési és vizelet! szervezetek 
bajaiban

elsőrendű gyógyvíz. 
Uoi-i-nl vqryilve leit Unó. 'WU

A forrásternióny egyedüli olái usitója:

MAUTNER ADOLF,
I.,<‘i£iol»>> óvazer ii l«ol«‘i*n  «*ll« ‘ii. ***(3

FŐRAKTÁR ZoMBORBAN :

I
>—I 
o

DROZSA és TAKSA
V A S II l T 0 II - (1 V Á II (IS«K

Raktár: BUDAPEST, Józseí-tér 14-ik szám. '

t vevőink és barátainknak a vidéken, lmgy a már 20 év óta fennálló 

kész v a s b u t o r "W® 
gyári raktárunkat

dúsan és a legkfilönfélébb ízlésnek megfelelően újonnan berendezve, felszereltük.
Midőn becses figyelmükbe ajánljuk czikke- 

inket. mint: ágyak, padok, székek. kerti bu- 
forok, pavillonok, zuhany-készülékek, für
dőkádak, niadárkallfkák, ruhalógasok, vi
rágasztalok, valamint olcsó s csinos lliozsdó- 
illkaí és több e szakba vágó czikkeinket, marad
tunk pontos és lelkiismendeskiszolgáltatásról t. ez. 
biztosítva alázatos szolgái

Drózsa és Társa,
Józscftér I l ik szám.

ijV*  Iiltiurs.trált ííitiir.ven «'h hérmontvo küldetnek.

>«

Obiál Károly könyvnyomdájából, Zom bor hun.


